A: Robes were none, nor oil of unction, when the king of

Beasts was crowned:

Twas his own tierce roar proclaimed him, rolling all the

kingdonruound,

While Arnold explains and expands, and adds something of his
own, even Jones is not quite unimpeachable. There is no basis in the
original for his 'homage' and empire'.

8. In Vigraha, the thirtieth verse reads;

"3T

A close rendering of this sloka would be:

When a faithful wife embraces her lifeless husband on the pyre
and leaves her own body, she shall reach Heaven, taking her husband,
although she may have committed a hundred sins.

Jones misses the point when he renders it as follows:

When a faithful wife hears her husband is dead in a distant country,
she abandons life and accompanies him. If he be bound in strongest
chains, yet she takes him by the hand and leads him to heaven by her
piety.

The translation is not only wrong, but diffuse.
Arnold renders the verse thus:

When the faithful wife, embracing tenderly her husband dead,
Mounts the blazing pyre beside him, as it were a bridal bed;
Though his sins were twenty thousand, twenty thousand

times o' ertold,
She shall bring his soul to splendour, for her love so large

and bold.

This is an example where the two versions are unsatisfactory. It is
strange that both Jones and Arnold have mistaken the Sins of the wife
for the sins of the husband.

9. In Sandhi, the eighty-seventh verse reads:
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